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[Texte]

The Chairman: We are short of time.
Mr. Andrew: It would make the participants in the confer

ence itself the receivers of the reports and the convenors 
of the conference; the Americans and the North Viet
namese would do the postmaster’s job. They would have 
an obligation to distribute them and if six members of the 
Paris conference wished to have a new conference they 
might call one.

That is the arrangement, in very abbreviated terms. It is 
not much more complicated than that. That is what has 
now been agreed in Paris.

Mr. Nelson: A very short one. You mentioned at one 
point, Mr. Andrew, that a primary concern of the group is 
with staying alive and with other questions related to the 
safety of the group. I should like to ask you if there have 
been any incidents resulting in bodily harm to any 
member of the Commission, whether Canadian or not?

Mr. Andrew: I do not think any member of the Commis
sion has been hurt, but in one incident the American pilot 
of an ICCS helicopter was wounded and hospitalized. The 
copilot had to bring the aircraft in. There was a Canadian 
in the helicopter.

The Chairman: Before adjourning the meeting I should 
like, on behalf of the members of the Committee, to thank 
Mr. Andrew and also Mr. James for appearing this 
afternoon.

The meeting is adjourned until 9.30 tomorrow morning. 
It will be held in Room 308.

[Interprétation]
prévoient... Le président m’a demandé de travailler là- 
dessus. Je ne le ferai pas, si vous n’y voyez pas 
d’inconvénient.

Le président: Nous manquons de temps.
M. Andrew: Ceci ferait des participants à la Conférence 

elle-même les destinataires des rapports et les responsa
bles de réunir la Conférence; les Américains et les Nord- 
Vietnamiens feraient le travail de receveurs des postes. Ils 
auraient l’obligation de les répartir et si six membres de la 
Conférence de Paris souhaitaient avoir une nouvelle con
férence, ils pouvaient la réunir.

C’est l’arrangement qui a été pris en termes abrégés. Ce 
n’est pas beaucoup plus compliqué que cela. C’est ce qui a 
été convenu maintenant à Paris.

M. Nelson: Une très brève question. Vous avez mentionné 
à un moment, monsieur Andrew, que l’une des préoccupa
tions majeures du groupe est de rester en vie et de voir 
résolues d’autres questions concernant la sécurité du 
groupe. J’aimerais vous demander s’il y a eu des incidents 
ayant occasionner des blessures à l’un des membres de la 
Commission, qu’il soit Canadien ou non?

M. Andrew: Je ne pense pas que l’un des membres de la 
Commission ait été blessé, mais au cours d’un incident, le 
pilote américain d’un hélicoptère de la CICS a été blessé et 
hospitalisé. Le co-pilote a dû ramener l’avion. Et il y avait 
un Canadien dans l’hélicoptère.

Le président: Avant d’ajourner la réunion, j’aimerais, au 
nom des membres du Comité, remercier M. Andrew ainsi 
que M. James pour être venus cet après-midi.

La réunion est ajournée jusqu’à 9h30 demain matin. Elle 
se tiendra dans la pièce 308.


